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Zweite Verordnung 
zur Änderung der Bahnpolizeiordnung 
für die Ostbahn, 
Vom 9. Juli 1943. 
Auf Grund des $ 5 Abs.1 des Erlasses des 


Führers vom 12. Oktober 1939 (Reichsgesetzbl. I 
S. 2077) verordne ich: 


Artıkell. 
Die Bahnpolizeiordnüng für die Ostbahn (BPO.) 
vom 9.Mai 1941 (VBIGG. S..287) wird wie folgt 
geändert: 


1.815 erhält folgende Fassung: 


„$ 15 
Erstattung von Anzeigen. 


(1) Die Bahnpolizeibeamten haben Babn- 


polizeiübertretungen, bei denen sie nicht wegen 
Geringfügigkeit von der Verfolgung absehen 
oder die sie nicht durch Verwarnung erledigen, 
dem zuständigen Ostbahn-Betriebsamt anzu- 
zeigen. 
(2) Von sonstigen strafbaren Handlungen 
. haben die Bahnpolizeibeamten dem  zustän- 
digen Ostbahn-Betriebsamt unter Mitteilung 
des Sachverhalts Meldung zu machen. Hält 
das Ostbahn-Betriebsamt eine Anzeige an die 
deutsche Anklagebehörde für angebracht, so 
leitet es die Meldung der een Ost- 
bahndirektion weiter.“ 


'2.Im $16 wird das Wort „Eisenbahnbetriebs- 
direktionen“ 


der Ostbahn-Betriebsämter“ \ ersetzt. 


UN 


4 


durch die Worte „Vorstände 


` Drugie rozporządzenie 


celem zmiany ordynacji policyjno-kolejowej 
dla Kolei Wschodniej. 


Z dnia 9 lipca 1943 r. 


Na podstawie-§ 5 ust. 1 Dekretu Führerʻa z dnia 
12 października 1939 r.: (Dz. U. Rzeszy Niem. I 
str. 2077) rozporzädzam: i 


Artykuł. I. i 
Ordynację policyjno-kolejową dla Kolei Wschod- 
niej (OPK) z dnia 9 maja 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 287) zmienia się jak następuje: 


1.§ 15 otrzymuje następujące brzmienie: - 


„Sg 15 


r Składanie doniesień. 

(1) Urzędnicy Policji Kolejowej winni do- 
nosić właściwemu oddziałowi ruchu Kolei, 
Wschodniej o wykroezeniach. policy juo-kole- 
jowych, przy których nie odstępują od ści- 
gania z powodu ich nieznaczności lub nie za- 
łatwią ich drogą upomnienia. S 
(2) O innych czynach karalnych winni 

` urzędnicy Policji Kolejowej złożyć doniesie- 
nie z przedstawieniem stanu sprawy włáści- 
'wemu oddziałowi ruchu Kolei Wschodniej. 
Jeżeli oddzial ruchu Kolei Wschodniej do- 
niesienie do niemieckiej władzy oskarżenia 
uwaza za wskazane; to przekazuje doniesienie 
dalej właściwej dyrekcji Kolei Wschodniej.“ 
2. W §16 zastępuje się słowa ‚„dyrekeje ruchu 


kolejowego“ słowami „naczelnicy oddziałów 
ruchu Kolei Wschodniej“. 


D 
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3.818 erhält folgende Fassung: 
„Ss 18 
Rechisbehelfe. 


(1) Gegen diebahnpolizeiliche Strafverfügung 
kann der Beschuldigte binnen zwei Wochen 


nach Zustellung schriftliche Beschwerde bei . 


dem Osibahn-Betriebsamt einlegen. Die Be- 
schwerde ist zu begründen, Für einen Jugend- 
lichen kann auch der gesetzliche Vertreter 
Beschwerde einlegen. | : 

(2) Das Ostbahn-Betriebsamt legt die Be- 
schwerde mit seiner Stellungnahme der Ost- 
bahndirektion vor. Diese kann offensichtlich 
unbegründete Beschwerden zurückweisen 
oder in der Sache endgültig entscheiden.“ 


4.Im §20 wird das Wort „Eisenbahnbetriebs- 
direktionen“ durch” das Wort „Ostbahn- 
Betriebsämter“ ersetzt. ` 


» Artikel: 
Diese. Verordnung tritt am 20. Juli 1943 in Kraft. 


Krakau, den 9. Juli 1943. 


Der Generalgouverneur 
Frank { 


3.8 18 otrzymuje następujące brzmienie: 
H 
„8.18 

Srodki prawne. 
(1) Przeciw policyjno-karnemu orzeczeniu 
może obwiniony w przeciągu dwóch tygodni 
po doręczeniu wnieść na piśmie zażalenie do 
oddziału. ruchu Kolei Wschodniej. Zażalenie 
należy uzasadnić. Za młodocianego zażalenie 

wniėść może również ustawowy zastępca. 


(2) Oddział ruchu Kolei Wschodniej przed- 
klada zażalenie wraz z swoją opinra Dyrekcji 
Kolei Wschodniej, która może odrzucić oczy- 
wiście nieuzasadnione zazalenia lub w spra- 
wie tej wydać ostateczne rozstrzygnięcie.“ 

4. W §20 zastępuje się słowa „dyrekeje ruchu 
kolejowego“ słowami „oddziały ruchu Kolei 
Wschodniej.“ - 


Artykuł Il. 
Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
20 lipca 1943 r. 


Krakau, dnia 9 lipca 1943 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


> 


Anordnung 


über kriegsbedingte Einschränkungen 
bei Genossenschaften des nichtdeutschen Rechts. 


Vom 31. Mai 1943. 


Auf Grund des $ 6 Abs.2 der Verordnung über 
die Einsicht in gerichtliche öffentliche Bücher 
und Register und über. Maßnahmen auf dem Ge- 
biete des Handelsrechts vom 19. März 1943 (VBIGG. 
S. 145) wird angeordnet: 5 


Selen 

(1) Mitgliederversammlungen finden bei Ge- 
nossenschaften des nichtdeutschen Rechts während 
der Dauer der "Geltung dieser Anordnung ($ 5) 
nicht statt. 

(2) Der Kommissar des Staatlichen Genossen- 
schaftsrats kann von sich aus oder auf Antrag 
der Revisionsverbände für dieihnen angeschlossenen 
Genossenschaften bezirks- oder gruppenweise oder 
im Einzelfall aus ‚wichtigem Grunde auf Antrag 
des Vorstands oder des Aufsichtsrats einer Ge- 
nossenschaft die Abhaltung von Mitgliederver- 
sammlungen zulassen. Unberührt hiervon bleibt 
die Befugnis des Leiters der Bankaufsichtsstelle 
für das Generalgouvernement auf Grund des $4 
Nr. 6 der Verordnung über die Bankaufsichtsstelle 
in der Fassung der Ergänzungsverordnung vom 
92. April 1942 (VBIGG. S. 221) die Einberufung 
von Mitgliederversammlungen bei Kreditgenossen- 
schaften zu verlangen, S 

Die der Mitgliederversammlung nach Gesetz 
oder Statut zustehenden Befugnisse gehen auf 
den Aufsichtsrat mit folgenden Maßgaben über: 


1. Die Mitglieder des Aufsichtsrats werden durch 
den Kommissar ‚des Staatlichen Genossen- 
schaftsrats berufen und abberufen. Der Kom- 
missar des Staatlichen Genossenschaftsrats 
nimmt auch die sonstigen Befugnisse wahr, 


Zarzadzenie 


wsprawie ograniezen uwarunkowanych stosunkami 
wojennymi w spółdzielniach prawa nieniemieckiego, 


Z dnia 31 maja 1943 r. 


Na podstawie $ 6 ust. 2 rozporzadzenia o wgla- 
dzie do publicznych ksiąg sądowych i rejestrów 
i o zarzadzeniach z dziedziny prawa handlowego 
z dnia 19 marca 1943 r. (Dz. Rozp. GG. str. 145) 
zarządza się: 


§ 1 
(1) W okresie obowiązywania | niniejszego za- 
rządzenia ($5) nie odbywaja sie zgromadzenia 
członków spółdzielni prawa nieniemieckiego. 


-(2) Komisarz Państwowej Rady Spółdzielczej 


może sam lub ną wniosek związków rewizyjnych 
w odniesieniu ‘do spółdzielni należąċych do nich 
obwodami lub grupami lub w poszczególnym wy- 
padku z 'waznego powodu na -wniosek zarządu 
lub rady nadzorczej spółdzielni dopuścić odbycie 
się zgromadzeń członków. Nie narusza to upraw- 
nienia Kierownika Urzędu Nadzoru Bankowego 
dla Generalnego Gubernatorstwa do żądania zwo- 
iywania zgromadzeń członków spółdzielni kredy- 
towych. na; podstawie $4 p.6 rozporządzenia 


o Urzędzie Nadzoru Bankowego w brzmieniu roz- 


porzadzenia uzupełniającego z dnia 22 kwietnia 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 221). 


§ 2 
Uprawnienia przysługujące według ustawy lub 
statutu zgromadzeniu ozłonków '/przechodza na 
radę nadzorczą z tym, Ze: 


1.Członków rady nadzorczej powołuje i od- 
wołuje Komisarz Państwowej Rady Spółdziel- 
czej. Komisarz Państwowej Rady Spółdziel- 
czej wykonuje także inne uprawnienia, przy- 
sługujące zgromadzeniu członków w stosunku 
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die der Mitgliederversammlung gegenüber dem 
Aufsichtsrat zustehen. Der Kommissar des 
Staatlichen Genossenschaftsrats kann jedoch 


‚die Beschlußfassung über die Entlastung des | 


Aufsichtsrats der nächsten Mitgliederver- 
sammlung überlassen. Bei Kreditgenossen- 
schaften werden die Mitglieder des Aufsichts- 
rats durch den Kommissar des Staatlichen 
Genmossenschaftsrats im Einvernehmen mit 


der Bankaüfsichtsstelle für das Generalgou- | 


vernement abberufen. $ #-Nr.11 der Ver- 
ordnung über die Bankaufsichtsstelle in der 
Fassung der Ergänzungsverordnung _ vom 
22. April 1942 (VBIGG. S4221) bleibt unberührt. 


2. Die Amtsdauer. der Mitglieder des Aufsichts- 
rats verlängert sich — unbeschadet des dem 
Kommissar des Staatlichen Genossenschafts- 
rats nach Nr.1 Satz 1 zustehenden Rechts — 
bis zur Vornahme einer neuen Wahl in der 
nächsten Mitgliederversammlung. 


3. Ist die Gültigkeit von: Beschlüssen der Mit- 


gliederversammlung durch Gesetz oder Statut | 


an eine bestimmte Mehrheit oder an díe Be- 
achtung sonstiger Formvorschriften geknüpft, 
so bedürfen Beschlüsse dieser Art, die der 
Aufsichtsrat an Stelle der 
sammlung faßt, der Genehmigung durch den 
Kommissar des Staatlichen Genossenschafts- 


rats. 


Für Vertreterversammlungen (Art. 51 des Ge- 
setzes über die Genossenschaften vom 29. Okto- 
ber. 1920 in der Fassung der Bekanntmachung 
vom 16. Juni 1934 — Gesetzblatt der Republik 
Polen Nr.55 Pos. 495) gelten die Vorschriften 
der Së 1, 2 sinngemäß.. . 


§ 4, 

. Der Kommissar des Staatlichen Genossen 
schaftsrats kann im Einzelfall oder bezirks- oder 
gruppenweise eine Veröffentlichung von Bilanzen 
gemäß Art.59 Abs.2 des, Gesetzes über die Ge- 
nossenschaften bis auf weiteres untersagen. Bei 
Kreditgenossenschaften ist: das Einvernehmen mit 
der Bankaufsichtsstelle herzustellen. 


S5 


Diese Anordnung tritt am 1. Juli 1943 in Kraft.. 


Sie tritt am 31. Dezemher 1945 außer Kraft. 


Krakau, den 31. Mai 1943. 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Justiz 


In Vertretung 
Eden 


Mitgliederver- | 
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do rady nadzorezej. Komisarz Panstwowej 
Rady Spółdzielczej może jednak powziecie 
uchwały w sprawie udzielenia absolutorium 
radzie nadzorczėj przekazać następnemu zgro- 
madzeniu członków. W spółdzielniach kre- 
dytowych członków rady nadzorczej odwo- 
iuje Komisarz Państwowej Rady Spółdzielczej 
w porozumieniu z Urzędem Nadzoru Banko- 
wego dla Generalnego Gubernatorstwa. §4 
p. 11 rozporządzenia o Urzędzie Nadzoru Ban- 
kowego w brzmieniu rozporządzenia uzupel- 
niajacego z dnia 22 kwietnia 1942 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 221) pozostaje niezmieniony. 


D 

2. Okres urzędowania członków rady nadzor- 
czej przedłuża się — niezałeżnie od prawa 
Komisarza Państwowej Rady Spółdzielczej, 
przysługującego mu według p. 1-zdanie 1 — 
aż do dokonania nowego wyboru na następ- 
nym zgromadzeniu członków. 


3. Jeżeli ustawa. lub; statut uzależnia ważność 
uchwał zgromadzenia członków od oznaczonej 
wiekszości lub od przestrzegania innych prze- 
pisów formalnych, to tego rodzaju uchwały, 
powzięte przez radę nadzorczą w miėjsce 
zgromadzenia członków, wymagają zatwier- 
dzenia Komisarza Państwowej Rady Spöl- 
dzielezej. 

A 

§ 3 


Odnośnie do zgromadzen przedstawicieli (art. 51 


| ustawy o spółdzielniach z dng 29 października 


1920 r. wbrzmieniu obwieszczenia z dnia 16 czerwca 
1934 r. — Dz. U.R. P. Nr 55, poz. 495) obowiązują 
odpowiednio przepisy §§ 1, 2. 


SA 

Komisarz Państwowej Rady Spółdzielczej może | 
w poszczególnym wypadku lub obwodami lub 
grupami zàābronić aż do nowego zarządzenia ogla- 
szania bilansów według art. 59 ust.2 ustawy o spół- 
dzielniach. W odniesieniu do spółdzielni kredy- 
towych należy uzyskać zgodę Urzędu Nadzoru 
Bankowego. i 


SA 
- Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 
1 lipca- 1943. r. Traci ono moc obowiązującą 
z dniem 31 grudnia 1945 r. ; 


Krakau, dnia 31 maja 1943 r. 


Rzad Generalnego Gubernatorstwa 
Główny Wydział Sprawiedliwości 


W zastępstwie 
Eden 


, Anordnung 
über den Zusammenschluß von Genossenschaften. 


“ Vom 6. Juli 1948. ; 


Auf Grund des $4 der Verordnung über die 
Ernährungs- 
gouvernement vom 23. November 1939 (VBIGG. 
8.63) wird angeordnet: 


SE 
} 

‘(1) Der Zusammenschluß von Genossenschäften 

auf Grund des $4 der Verordnung über-die Er- 


Jar 


und Landwirtschaft im 'General- 


Zarządzenie — x 
w sprawie łączenia się spółdzielni, 
Z dnia 6 lipca 1943 r. 


Na podstawie $4 rozporządzenia o gospodarce 
wyżywienia i rolnictwie w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. 
GG. str. 63) zarządza się: 


SS ENGE. a 
(1) Eaczenie sie spółdzielni na podstawie SA 
rozporządzenia o gospodarce wyżywienia i rol- 
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nährungs- und Landwirtschaft im Generalgouver- 
nement vom 23. November 1939 (VBIGG. S.63) 
wird durch Beschluß bewirkt. 

(2) Den Beschluß erläßt die Regierung des Ge- 
neralgouvernements (Hauptabteilung Ernährung 
und Landwirtschaft). b 


(3) Der Beschluß tritt an die Stelle der sonst‘ 


erforderlichen Beschlüsse der  Mitgliederver- 
sammlungen der sich vereinigenden Genossen- 
schaften. ! 

82 


In dem Beschluß über den Zusammenschluß 
kann abweichend von den Vorschriften des Ge- 
setzes über die Genossenschaften vom 29. Okto- 
ber 1920 in der Fassung der Bekänntmachung 
vom 16. Juni 1934 (Gesetzblatt der Republik Polen 
Nr. 55 Pos. 495) bestimmt werden: 


1.Die Prüfung der die rechnerische Grundlage 
der Vereinigung bildenden Bilanzen. durch 
eine Reyision (Art. 109 Abs. 1) kann auch nach 
dem Zusammenschluß durchgeführt werden. 


2. Das Auslegen der Bilanzen (Art. 109 Abs. 2) 
in den Geschäftslokalen der zusammenge- 
schlossenen Genossenschaften kann unter- 
bleiben. Den Gläubigern der Genossenschaften 
ist jedoch auf Verlangen Einsicht in die Bi- 
lanzen zu gewähren. | r 

3. Etwaige Spitzenbeträge, die keinen vollen 
Geschäftsanteil bei der übernehmenden Ge- 
nossenschaft ergeben (Art. 111 Abs. 2 letzter 

` Satz), werden den Mitgliedern der über- 
nommenen "Genossenschaft nicht erstattet, 

. sondern dem Reservefonds der übernehmenden 
Genossenschaft zugewiesen. Auf Antrag, der 
von dem einzelnen Mitglied innerhalb von 
(drei Monaten nach Eintritt der Rechtswirk- 
samkeit des Zusammenschlusses zu stellen ist, 
wird der Spitzenbetrag als Anzahlung auf 
einen neu zu zeichnenden Geschäftsanteil an- 
gerechnet. 


33 / 


Mit dem Beschluß über den Zusammenschluß 


kann der übernehmenden Genossenschaft eine 


neue Satzung gegeben oder die bisherige Satzung 
geändert werden. 
; i § 4 
“Diese Anordnung ist vom 1. Juli 1943 an anzu- 
wenden. 


Krakau, den 6. Juli 1943, 


Regierung des Generalgouvernements 
Hauptabteilung Ernährung. und. Landwirtschaft 


In Vertretung 
Albert 


nictwie w Generalnym 'Gubernatorstwie z dnia 
23 listopada 1939 r. (Dz. Rozp. GG. str. 63) nastę- 
puje w drodze postanowienia. . 

(2) Postanowienie. wydaje Rząd Generalnego 
Gubernatorstwa (Główny Wydział Wyżywienia 
i Rolnictwa). 

(3) Postanowienie wchodzi w miejsce wymaga- 
nych zazwyczaj uchwał zgromadzeń członków 
łączących się spółdzielni. 


SA2 
W postanowieniu o połączeniu można odmien- 
nie od przepisów ustäwy o spółdzielniach z dnia 
29 października 1920 r. w brzmieniu obwieszcze- 


nia z dnia 16 czerwca 1934 r. (Dz. U. R.P. Nr 55, 
poz. 495) postanowi: , 


1. Sprawdzanie bilansów, stanowiących pod- 
stawe rachunkowa połączenia, przez rewizję 
(art. 109 ust. 1) może być przeprowadzone 
również po połączeniu. 

2. Wyłożenie bilansów (art. 109 ust. 2) w loka- 
lach łączących się spółdzielni może. być za- 


niechane. Wierzycielom spółdzielni należy 
jednak na Zadanie zezwolić na wgląd do bi- 
lansów. 


3. Ewentualnych nadwyżek, nie stanowiących 
pełnego udziału w spółdzielni przejmujacej 
(art. 111 ust. 2 ostatnie zdanie), nie zwraca 
"sie członkom przejetej spółdzielni, lecz prze- 
kazuje sie je funduszowi zasobowemu. Na 
wniosek, który poszezegölny członek winien 
postawić w przeciągu trzech miesięcy po uzy- 
skaniu skuteczności prawnej połączenia, za- 
licza się nadwyżkę jako wpłatę na nowo zde- 
klarowany udział w spółdzielni. 


ER? ; 


Wraz z postanowieniem o połączeniu może być 


` nadany spółdzielni przejmujacej nowy statut lub 


zmieniony statut dotychczasowy. 


$4 
Zarządzenie niniejsze stosować należy od dnia 
1 lipca 1943 r. 


Krakau, dnia 6 lipca 1943 r. 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Glöwny Wydział Wyzywienia i, Rolnictwa 
7 W zastepstwie 
y Albert 
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